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When you see a long queue at Starowiślna Street, you know that you’re 
close to the most recognisable ice cream parlour in Krakow that has 
climbed the ranks of being legendary. Though there are only 7 flavours 
available, it is worth waiting for. Mr Stanisław, the owner, has been using 
his own recipes for over 30 years now. In spite of various offers from the 
investors, Mr Stanisław decided to maintain this as a small local busi-
ness. In his own words “My ice cream is not meant for mass produc-
tion.” From November to March the parlour offers doughnuts instead 
of the ice cream.

Kiedy przechadzając się ulicą Starowiślną, napotkamy nadzwyczaj 
długą kolejkę, będzie to znak, że już tylko kilka kroków (i minut) dzie-
li nas od jednej z najbardziej rozpoznawalnych lodziarni Krakowa, która 
w samym mieście uchodzi wręcz za legendarną. Właścicielem lodziarni 
jest pan Stanisław, który od przeszło 30 lat osobiście dba o to, aby lody 
wykonywane były zgodnie z autorskimi recepturami. Pomimo różnych 
ofert, również tych z zagranicy, Pan Stanisław skupia się na lokalnym bi-
znesie. Jak sam podkreśla, jego lody nie są przeznaczone do produkcji 
masowej. W okresie zimowym, od listopada do marca, zamiast lodów 
lodziarnia oferuje pączki.

Dolne Młyny is located at the area of what used to be a tobacco facto-
ry which was opened back in 1871. Now the complex serves as one of 
the primary chill out zones in Kraków. There you will find over 30 service 
premises such as cafes, restaurants, art studios, craft beer pubs and 
even a tattoo parlour. The area maintains its post industrial mood that 
enhances the atmosphere of the whole place. One could say that being 
in Dolne Młyny you can experience Krakow’s culture and entertainment 
in a pill.  It is truly a ‘city within a city’.

Dolne Młyny to nazwa kompleksu znajdującego się w starej fabryce 
wyrobów tytoniowych na ulicy Dolnych Młynów 10. Dziś jest to jedno z 
ulubionych miejsc Krakowian, w którym mogą spędzić czas w jednej z 
kawiarni, restauracji lub pubie z piwami rzemieślniczymi. Dolne Młyny to 
jednak nie tylko gastronomia, ale również wystawa sztuki, salon tatuażu 
i inne z ponad 30 innych lokali usługowych. Całość utrzymana jest w 
stylu postindustrialnym, która tylko dodaje uroku temu miejscu. Niektór-
zy mówią, że Dolne Młyny to prawdziwe „miasto w mieście”.

The Forum is really hard to overlook. Its massive structure welcomes 
people coming to Krakow from the south. The building serves as a 
modern community centre with a culture cafe which is located in what 
was the former Forum Hotel, place known as one of the most mod-
ern facilities back in the late 80’s not just in Kraków but entire Poland. 
Shortly after its years of glory, the hotel started to decay and was even-
tually abandoned. Now it is a perfect place for lunch, brunch, barbe-
cues, picnic, dancing, lazing on the lounge chairs while contemplating 
modern art or fashion. 

Budynek Forum ciężko przeoczyć. Wielki gmach byłego hotelu Forum, 
który jeszcze w latach osiemdziesiątych uchodził za jeden z najbardziej 
nowoczesnych nie tylko w Krakowie, ale całej Polsce, wita ludzi, 
którzy do Krakowa wjeżdżają od południa. Krótko po swoich latach 
świetności, hotel zaczął popadać w ruinę, a budynek został opuszczo-
ny. Teraz, dzięki klubokawiarni i wystawom sztuki nowoczesnej, Forum 
Przestrzenie to idealne miejsce na śniadanie, lunch, tańce czy leniwy 
odpoczynek na leżakach, które znajdują się na plaży obok obiektu.

Bunkier Sztuki is one of the leading and most prominent galleries of 
contemporary art in Poland. The name ‘Bunkier’ which means ‘bunker’ 
was derived from the brutalist style of the building which back in the 60’s 
was the first modern architecture building in the Old Town area. Bunk-
ier is not just a building. Most exhibitions are accompanied by meet-
ings with artists and critics. After attending the exhibitions you can relax 
in the outdoor Bunkier Cafe which offers a nice view on Planty Park. 

Bunkier Sztuki to jeden z ważniejszych galerii sztuki współczesnej w 
Polsce. Bunkier swoją nazwę zawdzięcza fasadzie wykonanej przez 
Antoniego Hadeckiego, która swoją surowością nawiązuje do architek-
tury brutalistycznej. W latach sześćdziesiątych był to pierwszy nowocz-
esny budynek na ternie Starego Miasta. Bunkier to jednak nie tylko jego 
mury. Większości wystaw towarzyszy spotkanie z artystami i krytykami. 
Poza spotkaniem ze sztuką jest to również dobre miejsce na spotka-
nia towarzyskie w Bunkier Cafe z ogródkiem na Plantach Krakowskich.

Evocative of American prohibition in 1920s, the Mercy Brown cocktail bar 
in Kraków (28 Straszewskiego Street) rezembles a textbook speakeasy. 
A venue without a sideboard, located on the first floor into which you 
enter through cloakroom, where bartenders practise their art surround-
ed by the delicate light from the chandeliers and concoct amazing, per-
sonalised cocktails for each client.  A magical place stuck in time, where 
you can sometimes experience a Burlesque Night show and listen to soft 
jazz. A must for the connoisseurs of fine alcohol and for travelling in time.

Lokal bez szyldu, mieszczący się na pierwszym piętrze, do którego 
wchodzi się przez szatnię. Lokal, w którym barmani dają upust fantazji, 
przygotowując personalizowane koktajle w półmroku zmąconym tylko 
delikatnym światłem żyrandoli. Mowa tu o Mercy Brown znajdującym 
się na ulicy Straszewskiego 28, które swoim wystrojem i pomysłem pr-
zypomina czasy amerykańskiej prohibicji z lat dwudziestych ubiegłego 
wieku. Zdecydowanie magiczne miejsce, w którym czas jakby się 
zatrzymał. Można tu obejrzeć burleskę i wsłuchać się w dźwięki soft jaz-
zu. Mercy Brown to odpowiednie miejsce dla lubujących dobry alkohol 
i podróże w czasie.

Wouldn’t it be nice to pretend for a couple of hours that you live in the 
musical era of the 70s., 80s. and 90s.? The oldest dance club in Kraków, 
Feniks (2 Świętego Jana Street) dating back to 1933 offers that to its visi-
tors with through its special selection of songs. A rare combination of live 
music and DJ mixed with great restaurant food and the atmosphere of 
history always gathers crowds of eager dancers in all shapes and sizes. 
An amazing opportunity to experience Polish music, cuisine and an off-
beat dance club that still hosts the bohemia of Krakow’s society. 

Czy nie byłoby wspaniale, choćby na chwilę, poudawać, że żyjemy 
w muzycznej erze lat siedemdziesiątych, osiemdziesiątych lub 
dziewięćdziesiątych? Klub Taneczny Feniks, najstarszy klub Krakowa da-
towany na rok 1933, oferuje swoim klientom swoistą podróż w czasie 
przez wybór kawałków „z tamtych lat”. Doskonała mieszanka muzyki na 
żywo, popisów DJ-ów w połączeniu z dobrym jedzeniem i unikatową 
atmosferą zachęca tłumy zapalonych tancerzy każdego wieku. Klub 
Feniks to zdecydowanie odpowiednie miejsce na zabawę, która łączy 
pokolenia.

The cultural map of Krakow would not be complete without the inspir-
ing, colourful place called Café Szafé (10 Felicjanek Street). The unique 
atmosphere is created by the owners with sound, word, image, move-
ment and taste. A great selection of culture-related meetings with an 
aim to gather people and bring them closer together is the flagship of 
Café Szafé. Add to that the possibility to sip mulled white wine with va-
nilla while sitting inside one of the blue wardrobes the place is famous 
for, and you have yourself a moment to remember and cherish.

Kulturalna mapa Krakowa byłaby wybrakowana bez tego inspirującego, 
kolorowego miejsca, jakim jest Café Szafé na ulicy Felicjanek 10. 
Unikatową atmosferę miejsca kreują sami właściciele, którzy tworzą 
klimat dźwiękiem, słowem, obrazem, ruchem czy smakiem. To, co 
wyróżnia Café Szafé na tle innych kawiarni to duża ilość spotkań 
związanych z kulturą. Dodajmy do tego możliwość delektowania się gr-
zanym winem z wanilią, siedząc w jednej z niebieskich szaf, z których 
słynie kawiarnia, i dobry wieczór gwarantowany!

The Art cafe Rio at Jana Street is one of the oldest operating cafes in 
Krakow. The cafe was opened in 1959 and has been ceaselessly at-
tracting people connected with art and cultural life in Kraków ever since. 
One of the last places in the Old Town area where one can still experi-
ence world-famous Polish hospitality and meet people who have wit-
nessed the city developed over decades. The regulars and frequent 
customers have their own coffee cups. Even though the cafe from the 
very beginning was associated with art, the art gallery was established 
just 20 years ago. 

Bar Kawowy Rio to jeden z najstarszych, wciąż czynnych kawiarni w 
Krakowie. Od swojego otwarcia w 1959 nieustannie skupia krakowskie 
środowisko artystów i osoby związane z rozwojem szeroko pojętej kul-
tury i sztuki. Jedno z ostatnich miejsc Starego Miasta, w którym wciąż 
doświadczymy typowo polskiej gościnności i spotkamy stałych bywal-
ców- naocznych świadków rozwoju miasta. Specjałem kawiarni jest 
kawa po wiedeńsku. Od 20 lat w kawiarni działa również galeria sztuki.

You don’t have to pay the entrance fees and wait in a line to enjoy a bird’s 
eye view of the Old Town of Krakow. The observation deck located on 
the roof of the music academy at 43 Tomasza Street is in fact the balco-
ny of Metrum cafe which offers coffee and meals at student-friendly pric-
es. The deck is accessible from Monday to Friday from 8AM to 8PM. The 
cafe is closed on Saturdays and Sundays.  To get there you have to en-
ter the academy and take a lift to the last, 6th floor. 

Aby napawać się widokiem Starego Miasta z lotu ptaka, wcale nie trze-
ba czekać w kolejce czy kupować biletów wstępu. Taras widokowy 
znajdujący się na dachu Akademii Muzycznej na ulicy Tomasza 43 to tak 
naprawdę balkon kawiarni Metrum, która w swoim menu oferuje dobrą 
kawę i posiłki w cenach przystępnych studentom Akademii. Na taras we-
jdziemy od poniedziałku do piątku od 8 do 20. Kawiarnia jest zamknięta 
w soboty i niedziele. Aby wejść na taras, musimy wejść do budynku Aka-
demii i wjechać windą na szóste piętro budynku.

Krakus Mound is one of the remaining burial mounds in Kraków. Leg-
end has it that it was erected after the death of legendary king Krakus, 
the founder of Kraków, by his subjects. Now it is a place where Craco-
vians spend their free time looking down at the beautiful view of the city 
below. Krakus Mound is also a place of Rękawka festival which is or-
ganised on the first Tuesday after Easter with such attractions as East-
er Egg Rolling or re-creation of Middle Ages battles. A must-see if you 
want to acquaint yourself with Slavic culture and tradition.

Kopiec Kraka jest jednym z kopców kurhanowych w Krakowie. Leg-
enda głosi, że został on wzniesiony po śmierci króla Krakusa, założyciela 
Krakowa, przez jego poddanych. Dzisiaj jest to miejsce chętnie 
uczęszczane przez mieszkańców Krakowa. Wzniesienie zapewnia 
dobry widok na miasto. Kopiec Kraka jest też miejscem, w którym 
w pierwszy czwartek po Wielkanocy obchodzi się Święto Rękawki 
z takimi atrakcjami jak rzucanie i toczenie jak czy rekonstrukcje 
średniowiecznych walk. Obowiązkowy cel podróży dla wszystkich 
interesujących się słowiańską kulturą i tradycją.

Two men in white aprons, sausages, the skewer and... the blue ‘Ny-
sa’ van. At first glance there is nothing special about barbecued sau-
sages and yet the blue ‘Nysa’ van have became a true landmark of 
Kraków being a herald of the true flavour of local cuisine for over 25 
years. The home-made sausages are served every day except on hol-
idays from 8PM to 3AM and are a must try especially for those who 
feel like eating something before going home after partying. Orange so-
da served in glass bottles only adds to the experience of the bygone 
era of Communism. 

Dwóch mężczyzn w białych fartuchach, kiełbaski, palnik i… niebies-
ka Nyska. Na pierwszy rzut oka nie widać, że ten niecodzienny widok 
to prawdziwy symbol Krakowa i nieodzowny element tutejszego placu 
przy Hali Targowej. Kiełbaski domowej roboty serwowane są tu od 20 
do 3 nad ranem codziennie z wyjątkiem świąt. Nikogo chyba nie trze-
ba przekonywać, że jest to odpowiedni przystanek na drodze z klubu 
do mieszkania lub pokoju hotelowego. Klimat PRL-u dopełnia serwow-
ana w szklanych butelkach oranżada.

My favorite places
in Krakow
Moje ulubione miejsca 
w Krakowie

ICE CREAM STAROWIŚLNA STREET
LODY NA STAROWIŚLNEJ

TYTANO
DOLNE MŁYNY

BUNKER OF ART
BUNKIER SZTUKI

FORUM PRZESTRZENIE 
FORUM PRZESTRZENIE

MERCY BROWN DIVE BAR
MERCY BROWN PUB 

CAFE RIO
CAFE RIO

FENIKS DANCING CLUB 
KLUB MUZYCZNY FENIKS

CAFE SZAFE
CAFE SZAFE PUB

MUSIC ACADEMY OBSERVATION DECK
TARAS NA AKADEMII MUZYCZNEJ

KRAKUS MOUND  
KOPIEC KRAKA

KIELBASA FROM BLUE NYSA VAN
KIEŁBASKI Z NIEBIESKIEJ NYSKI

7

1 2 3 4 5

6

9 10 11

8

Teatr Słowackiego

Rondo Grunwaldzkie



AL
EJ

A 
TR

ZE
CH

 W
IE

SZ
CZ

ÓW

AL
EJ

A 
TR

ZE
CH

 W
IE

SZ
CZ

ÓW

PARK IM. 
JORDANA

BŁONIA

PLAC 
NA GROBLACH

ALEJA 3 MAJA
ALEJA 3 MAJA

ALEJA 3 MAJA
ALEJA 3 MAJA

KARMELICKA

KARMELICKA

KARMELICKA

KARMELICKA

RA
KO

W
IC

KA

AL
EJ

A 
PO

W
ST

AN
IA

 W
AR

SZ
AW

SK
IE

GO

AL
EJ

A 
PO

W
ST

AN
IA

 W
AR

SZ
AW

SK
IE

GO

OGRÓD BOTANICZNY
UNIWERSYTETU

JAGIELLOŃSKIEGO

LUBICZ

LUBICZ

W
ES

TE
RP

LA
TT

E

ŚW
. G

ER
TR

UD
Y

ALEJA ZYGM
UNTA KRASIŃSKIEGO

ALEJE ADAM
A M

ICKIEW
ICZA

RUDAW
A

WISŁA

WISŁA

WISŁA

WISŁ
A

KAZIMIERZ

ALEJA POKOJU

ALEJA POKOJU

WISŁA

SKAŁKI TWARDOWSKIEGO

MOST 

GRUNWALDZKI

     REM
UCH

CEM
ETERY

     JEWISH

CEMETERY

PARK
BEDNARSKIEGO

STAW 
PŁASZOWSKI

AL
EJ

A 
TR

ZE
CH

 W
IE

SZ
CZ

ÓW

AL
EJ

A 
TR

ZE
CH

 W
IE

SZ
CZ

ÓW

ALEJA ZYGM
UNTA KRASIŃSKIEGO

ALEJE ADAM
A M

ICKIEW
ICZA

MOST 

GRUNWALDZKI

KAZIMIERZ

PLAC 
NA GROBLACH

WŁADYSŁAWA REYMONTA

ANDRZEJA POTEBNI

LEA

OLEANDRY
OLEANDRY

INGARDENA

KADRÓWKI

BATOREGO

KREMEROWSKA

SOBIESKIEGO

ŁOBZOW
SKA

SIEMIRADZKIEGO

GARBARSKA

ASNYKA FENNA

BISKUPIA

  KROW
ODERSKA

  KROW
ODERSKA

RY
NE

K 
KL

EP
AR

SK
I

KR
ÓT

KA

ZA
CI

SZ
E

BASZTOWA

BASZTOWA

DU
NA

JE
W

SK
IE

GO

DU
NA

JE
W

SK
IE

GO

PO
DW

AL
E

PO
DW

AL
E

AI
WAP

PA
W

IA

KURNIKI

WORCELLA

BO
SA

CK
A

ZY
GM

UN
TA

 A
UG

US
TA

BO
SA

CK
A

ARIAŃSKA

TOPOLOWA

TOPOLOWA MOGILSKA
MOGILSKA

ATODNARP

BR
OD

OW
IC

ZA

MISIOŁKA

KI
EL

EC
KA

KI
EL

EC
KA

ZALESKIEGO

ZALESKIEGO

KASPROWICZA

MOGILSKA

POLMOS

BIAŁUCHA

KOPERNIKA

NA
 G

RÓ
DK

U

ODONA 

BUJW
IDA

KOPERNIKA

ŚN
IA

DE
CK

IC
H

ŚN
IA

DE
CK

IC
H

KOPERNIKAZAMENHOFA

RADZIW
IŁŁOW

SKA

STRZELECKA

BOTANICZNA

M. S.-CURIE

ZYBLIKIEWICZA

M
ORSZTYNO

AK
S

W

LI
BR

OW
SZ

CZ
YZ

NA

BONEROWSKA BL
IC

H
BL

IC
H

SAREGO

ŚW. SEBASTIANA

BO
GU

SŁ
AW

SK
IE

GO

JÓ
ZE

FA
 D

IE
TL

A

JÓZEFA DIETLA
GR

OD
ZK

A

PL.
ŚW. MARII
MAGDALENY

AZCINONAK

POSELSKA

FRANCISZKAŃSKA
FRANCISZKAŃSKA

FRANCISZKAŃSKA

KOLETEK

BERNARDYŃSKA

SM
OC

ZA

STRADOM
SKA

KRAKOW
SKA

KRAKOW
SKA

DR
OGA DO ZAMKU

SMOLEŃSK

SMOLEŃSK

WYGODA

MAŁA

TARŁOWSKA

ZW
IER

ZYNIEC
KA

FELICJANEK

RETORYKA

RETORYKA

SYROKOM
LI

STACHOWICZ
A

KOMOROW
SKIEGO

SEN
ATO

RSK
A

FILARECKA

JÓZEFA KAŁUŻY

JÓZEFA KRASZEW
SKIEGO

MORAW
SKIEGO

W
ŁÓCZKÓW

UJ
EJ

SKIEG
O

ZB
IG

NI
EW

A 
DU

NI
N-WĄSOWICZ

A

SALWATORSKA

JULIANAWYCZÓŁKOWSKIEGO

KASZTELAŃSKA

M
LASKOTÓW

BOLESŁAW
A PRUSA

ALEJA JERZEGO WASZYNGTONA

RUDAWA
EMAUS

GONTYNA

UKRYTA

RUDAWA

KRLÓWEJ JADWIGI

KRLÓWEJ JADWIGI

ŚW. BRONISŁAWY

RAJSKA

MICH
AŁ

OW
SK

IE
GO

GRA
BOWSK

IEG
O

CZYSTA

DOLNYCH M
ŁYNÓW

 
GARNCARSKA

W
ENECJA

KRUPNICZA

KRUPNICZA

        JABŁONOWSKICH

  STUDENCKA

LORET AŃSKA

BARSKA

ZAM
KOW

A

TYNIECKA

TYNIECKA

PARK 
DĘBNICKI

RÓŻANA

KA
ZI

MIE
RZ

A 
PU

ŁA
SK

IE
GO

M
IC

HA
ŁA

 B
AŁ

UC
KI

EG
O

SKW
EROW

A

DĘBOWA

SZW
EDZKA

BIAŁA DROGA

SZW
EDZKA

DĘBNICK
A

JAW
OROW

A

RO
LN

A

SKW
EROW

A

OGRÓDKI 
DZIAŁKOWE
“PŁASZÓW”

M
OST KOTLARSKI

OFIAR DĄBIA

AI
BĄ

D 
RA

IF
O

JEDNOSTKA 
WOJSKOWA

CZARODZIEJS
KA

PRASKA

PRASKA

GENERAŁA BOHDANA ZIELIŃSKIEGO

ZIELNA

PI
ET

RU
SI

ŃS
KI

EG
O

TY
NI

EC
KA

TY
NI

EC
KA

KOPIEC 
JANA PAWŁA II

PRASKA

TYNIECKA

BULWAR RODŁA

BULWAR RODŁA

FILSACKA

SE
NAT

ORS
KA

KASZTELAŃSKA

MOST ZWIERZYNIECKI

WASILEWSKIEGO

KONFEDERACKA

BARSKA

ZAGRODY

TW
AR

DO
W

SK
IE

GO

WIER
ZB

OWA

DWORSK
A

DWORSKA

SŁOM
IANA

SŁOM
IANA

CEGLARSKA
SELEZJAŃSKA

CEGLARSKA

W
YŁ

OM

ROZDROŻE
ROZDROŻE

KAPELANKA
KAPELANKA

BO
CZ

NA

TW
AR

DO
W

SK
IE

GO

KOM
ANDOSÓW

KOM
ANDOSÓW

BARSKA

BARSKA

BARSKA

SZW
EDZKA

MIESZCZAŃSKA

M
ITKOW

SKIEGO
SZWEDZKA

PAULIŃ
SKA

SKAŁECZNA

PIEKARSKA

SKAWIŃSKA

SKAWIŃSKA

W
IETORA

ŚW
. STANISŁAW

A
KORDECKIEGO 

SUKIENNICZA

RYBAKI

AUGUSTIAŃSKA

ŚW. 

KATARZYNY

GAZOW
A

KŁADKA OJCA BERNATKA

KŁADKA OJCA BERNATKA

MOST MARSZAŁKA

JÓZEFA PIŁSUDSKIEGO

MOST MARSZAŁKA

JÓZEFA PIŁSUDSKIEGO

BOCHEŃSKA

MOSTOW
A

TRYNITARSKA

BONIFRATERSKA

BOŻEGO CIAŁA

JAKUBA

KUPAESTERY

BRZOZOWA

BERKA JO
SEL

EW
ICZ

A

PO
DB

RZ
EZ

IE

BRZOZOW
A

MIODOWA

JÓZEFA

IZAAKA

MEISELSA

WARSZA
UERA

PL
. N

OW

Y

MIO
DO

WA

SZEROKA

STAROW
IŚLNA

STAROW
IŚLNA

W
ĄSKA

PODGÓRSKA

PROCHOWA

AK
CE

ZR
ÓG

EZ
RG GRZEGÓRZECKA

GRZEGÓRZECKA

GRZEGÓRZECKA

GRZEGÓRZECKA

FA
BR

YC
ZN

A

BOBROWSKIEGOROGOZIŃSKIEGO

KORDYLEW
SKIEGO

PRZY RONDZIE

SZAFERA

CYSTERSÓW

FA
BRY

CZ
NA

FA
BR

YC
ZN

A

CYSTERSÓW

FRANCESCO NULLO

OL
LU

N 
OC

SE
CN

AR
F

CH
OD

KI
EW

IC
ZA

MASARSKA

RZ
EŹ

NI
CZ

A

MASARSKA

GĘSIA

HALICKA

HALICKA

HALICKA

   
   

   
   

 D
AS

ZY
ŃS

KI
EG

O

M
IO

DO
W

A

SIEDLECKIEGO

ME
TA

LO
W

CÓ
W

SIEDLECKIEGO

     ALEJA IGNACEGO DASZYŃSKIEGO

ŻÓ
ŁK

IE
W

SK
IE

GO

KOŁŁĄTAJA

GRZEGÓRZECKA

SOŁTYKA

ŚW
. ŁAZARZA

NADWIŚLAŃSKA

JANA ZA
MOYSK

IEG
O

JA
NA

 ZA
MOY

SK
IE

GO

RE
JTA

NA
SO

KO
LSK

A

W
ĘG

IE
RS

KA

RĘKAWKA

PARKOW
A

IK
SR

ÓG
DO

P 
KE

NY
R

RĘKAWKAST
EF

AN
A 

CZ
AR

NI
EC

KI
EG

O

PIWNA

PIWNA

TA
RG

OW
A

KĄCIK

JANOW
A W

OLA

JANA DĄBROWSKIEGO

JANA DEKERTA

HETM
AŃSKAŚWIĘT

EJ K
INGI

ZAUŁEK

TRAUGUTTA

JÓZEFIŃSKAJÓZEFIŃSKA

BR
OD

ZI
ŃS

KI
EG

O

KR
AK

US
A

LW
OW

SKA

PRZEMYSŁOW
A

ZABŁOCIE

ZABŁOCIE

PRZ
Y MOŚCIE

SO
LN

A

ROLLEGO

RYNEK PODGÓRSKI

RYNEK PODGÓRSKI

STANISŁAWA KIMLECKIEGO

STANISŁAWA KIMLECKIEGO

HERLINGA GRUDZIŃSKIEGO

PODGÓRZE

SERKOWSKIEGOWILG
AZA

TO
RS

KA

PR
ZE

DW
IOŚN

IE

KR
AS

IC
KI

EG
O

KR
AS

IC
KI

EG
O

SMOLKI

SPISKASZAFLARSKA

TURECKA

KUTRZEBY

PO
DS

KA
LE

ŚLISKA

ORAWSKA

JANA DŁUGOSZA
JANA DŁUGOSZA STROMA

KR
ZE

M
IO

NK
I

W
ARNEŃCZYKA

LIPOWA

SZLAK

AKADEMIA KRAKOWSKA 
IMIENIA

TADEUSZA KOŚCIUSZKI
KAMPUS

WARSZWSKA

AKADEMIA KRAKOWSKA 
IMIENIA

TADEUSZA KOŚCIUSZKI
KAMPUS

WARSZWSKA

KRAKÓW
GŁÓWNY

W
ITA STW

OSZA

DŁUGA

SZLAK

M
LASKOTÓW

OLEANDRY

PI
AS

TO
W

SK
A

PI
AS

TO
W

SK
A

MIASTECZKO 
STUDENCKIE 

AGH

KAZIMIERZA WIELKIEGO

KRÓLEWSKA

DOMINIKAŃSKA

ZW
IER

ZYNIEC
KA

DŁUGA

GRZEGÓRZECKA

SALWATOR

PL
AC

 M
AT

EJ
KI

PL
AC

 M
AT

EJ
KI

W
AR

SZ
AW

SK
A

ALEKSANDRA LUBOMIRSKIEGO

RA
KO

W
IC

KA

LUBICZ

LUBICZ

WIELOPOLE

ŚW
. G

ER
TR

UD
Y

JÓ
ZE

FA
 D

IE
TL

A

JÓZEFA DIETLA

STRADOM
SKA

STRASZEW
SKIEGO

PODZAMCZE

JÓZEFA PIŁSUDSKIEGO

JÓZEFA PIŁSUDSKIEGO

TADEUSZA KOŚCIUSZKI

TADEUSZA KOŚCIUSZKI

TADEUSZA KOŚCIUSZKI

TADEUSZA KOŚCIUSZKI

ALEJA FERDINANDA FOCHA

ALEJA FERDINANDA FOCHA

POWIŚLE

PO
DG

ÓRS
KA

M
OST DĘBNICKI

MONTE CASSINO

MONTE CASSINO

ADOLFA NOW
ACZYŃSKIEGO

M
ARII KONOPNICKIEJ

M
ARII KONOPNICKIEJ

BUŁHAKA

DAJW
ÓR

STAROW
IŚLNA

STAROW
IŚLNA

STAROW
IŚLNA

STAROW
IŚLNA

   
  A

LE
JA

 IG
NA

CE
GO

 D
AS

ZY
ŃS

KI
EG

O

LIMANOWSKIEGOLIMANOWSKIEGO

MOST POW
STAŃCÓW

 ŚLĄSKICH

MOST POW
STAŃCÓW

 ŚLĄSKICH

LIMANOWSKIEGO 

LIMANOWSKIEGO 

W
IELICKA

W
IELICKA

NA ZJEŹDZI E
NA ZJEŹDZI E

KALW
ARY

JSK
A

KALW
ARY

JSK
A

KA
LW

AR
YJ

SK
A

KA
LW

AR
YJ

SK
A

RO
M

AN
OW

IC
ZA

NA
 D

OŁ
AC

H

RO
M

AN
OW

IC
ZA

ŚL
US

AR
SK

A

W
ES

TE
RP

LA
TT

E

PODGÓRZE

ANDRZEJA POTEBNI

IK
SR

ÓG
DO

P 
KE

NY
R

RYNEK PODGÓRSKI
LUDWINOWSKA

TURECKA

ŚW
IĘTEGO JACKA

TWARDOWSKI
EG

O

SELEZJAŃSKA

ŚN
IA

DE
CK

IC
H

ŚN
IA

DE
CK

IC
H

M
OST DĘBNICKI

GENERAŁA BOHDANA ZIELIŃSKIEGO

NA
 G

RÓ
DK

U

ODONA 

BUJW
IDA

M
ARII KONOPNICKIEJ

DAJW
ÓR

ALEKSANDRA LUBOMIRSKIEGO

W
ITA STW

OSZA

RYNEK PODGÓRSKI

M
OST KOTLARSKI

CZARNOWIEJSKA

PO
M

OR
SK

A

OGRODOWA

3

6

9

2

5

8

11

1

4

7

Let’s talk
about Krakow

Tram stop 
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Free walking tour 
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